
...Чёрт. 

Очевидно, Ричард слышал разговор слуги со мной снаружи. 

Я говорила слишком громко? 

На мгновение я отвлеклась. Мне показалось, что меня поймали за разговором за его спиной. 

Но я не ругалась на него, как они! 

Не выражая, насколько я взволнована, я прямо открыла рот: 

— Ты биологически человек. 

— ...Биологически. 

— Если же нет, мне очень жаль. 

Он расхохотался, как будто мой ответ был забавным. 

— Всё верно. Я биологически человек. 

— ...Да, так что, пожалуйста, ешь. 

Ричард кивнул, как будто понял призыв заткнуться и поесть. 

Я достала тарелку, которую вымыла заранее. 

Как и вчера, я завернула тарелку в полотенце и спрятала её. 

Корм из собачьей миски был переложен обратно на чистую тарелку и передан Ричарду. 

— Спасибо, горничная. 

Его голубые глаза мягко сияли. Яркие, как драгоценные камни, глаза были очень красивы. 

Я тупо уставилась ему в глаза, и в этот момент Ричард пропустил тарелку, которую я ему дала. 



Лязг! 

Еда пролилась, и тарелка разбилась. 

Я уставилась в пол, чувствуя разочарование. 

Я определённо думаю, что хорошо справилась с этим, но что-то было не так. Как будто Ричард
специально уронил её... 

...Этого не может быть. Должно быть, это ошибка. 

Неужели он пропустил это, потому что я смотрела на Ричарда, как одержимая? 

— Горничная. 

— Ах, мне жаль... 

— Я в порядке. 

Я машинально извинилась и наклонилась, чтобы поднять осколки тарелки. 

— Я разочарован, горничная. 

Когда я услышала саркастический голос над своей головой, я была удивлена и подняла голову. 

— ...Разве ты обычно не говоришь, что всё в порядке? 

Ты собираешься сейчас отбросить эту претенциозную доброту? 

Ах, хватит. Это моя вина, что он пропустил тарелку. 

Почему я допустила такую ошибку... 

— Я снова принесу еду. 

— Хорошо. 

Я поспешила обратно на кухню, попросила шеф-повара о понимании и принесла еду обратно. 



— Но, горничная, разве ты не неожиданно бесчувственна? 

— ...Ты так говоришь, потому что я уронила тарелку? 

Я пыталась проклясть его за то, что он был мелочным внутри, но Ричард внезапно
расхохотался. 

Что тут смешного? 

— Я не собиралась тебе говорить, потому что хотел увидеть горничную в беде, но, думаю, я не
могу. 

О чём он говорит? 

— Ты не почувствовала ничего странного по дороге? 

— Нет? Ну, там был один чудак. 

— Это идеально подходит для привлечения внимания. 

— ...О чём ты говоришь? 

В отличие от недавнего времени, когда он говорил тихо, Ричард держал рот на замке. 

Когда я бросила на него суровый взгляд, он, наконец, открыл рот: 

— Что ты можешь сделать для меня, если я дам тебе знать? 

— Я думаю, что могу сделать что угодно, кроме как помочь тебе сбежать. 

— Хорошо. Этого достаточно. 

— ...Чего ты хочешь от меня? 

— Играй не только с охранником, но и со мной, горничная. 

Когда я играла с охранником... 

Ох, ни в коем случае, он говорит о том, чтобы жить там, чтобы присматривать за охранником? 



Тогда это несправедливо. Это всё из-за кого-то... 

— Ох, и я на самом деле специально уронил тарелку. 

— Вау, твоя личность... 

— Если ты выслушаешь то, что я хочу сказать, ты похвалишь мою личность за то, что я сказал
тебе это. 

Я сделала ему знак продолжать, чтобы я могла это услышать. С лёгкой улыбкой он
продолжил. 

— Слуга, который беспокоил тебя сегодня, хотел привлечь твоё внимание. 

— ...Что он собирался делать с моим вниманием? 

— Он пытается что-то подсыпать мне в еду. 

Что?.. 

— Я не знаю, является ли охранник частью группы или им воспользовались, но он положил
что-то странное в мою еду и просто пытался отвлечь тебя. 

Я глупо открыла рот, и он объяснил разговор, который слышал прошлой ночью. Я чуть не
зависла, пытаясь снять флаг смерти. 

Я машинально дотронулась до шеи. К счастью, я в безопасности. 

Это нельзя было оставить в покое вот так. 

— Ладно. Я собираюсь отомстить за тебя прямо сейчас. 

— Не могу поверить, что горничная собирается отомстить за меня... 

— Тебя избил охранник. Хлыстом. 

— Я думал, ты не знаешь, но я удивлён. 
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